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This book can be published depending on Chinese and Bilingual
Department of Hong Kong Polytechnic University’s professor Robert S.
BAUER who encouraged and devotedly instructed me, and professor SHI
Dingxu who gave some good proposals to this book in spite of being very
busy in his teaching and working. I extend the deepest thanks to the two
professors. The publication of this book may let more Chinese and foreign
scholars and colleagues, who care social linguistics development,
understand contemporary China, especially since China’s reform and
opening to the outside world in the 1980’s, when China’s social linguistics
has occurred huge change and development. It will achieve my goal if this
book can give some help in teaching and have reference value to scholars
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China. This book can also help the students who study the Chinese
language and social linguistics at present. Welcome to give me advices if
you find any viewpoints inappropriate.
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20 k42 80 EARE 21 Y] 2 B SUE FBGE I R A,
HE5A4EMER. B8, 5. X EHHME, [N, BEERER
BRI, WERBHERBEARGHSHRERTE, AMITLHE
TR, . BBRMPGEREHALERKER. 2FIES &,
b EE M EEINREN KRR, ARZEEAFER
EHFRAR, TR —FEREOE XTSRS B
SHsci. XMARBRAEES HHE, WICKAKEHMSESS
EhniuE., EmEk, AEREEEZ, REEN, EHKBEATH
HE AT RE, BEIRMBEFEEFEST, XEAUMAKEREE N
®BMFEL. PERIEATISREARMRKNE = k&8, KtsbRiFzE
FIPGES, W AL “computer”. ¥4k “soft-ware”. KBk “UFO”.
P+ “SARS”, % “gene”., # “hot spot”. %5KFE “euthanasia”.
R “fast food”, 5Z)HEME “labour intensive” F%. SR,
BT EHE KA G B MR A SRR, ST %EIE
TR ER Al B, BE. DRAER. #i. QRS THEX
PAURESEENFE, KMFEERAEEBRBREKRE. P%
FREEERBORSAEE M- EHIGESHEIEZ MOEHE
et SR A K v

1.2 ShRimRITER

EEEMAARNRY, AARMNER. TREKEEKN, BTk
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REHN . EERAERE SRR EIGE . ELHR. SRR,
fERl. . TH. REMESHTSRE. RTEE LIRS RE
TSR, BRRBORAENEHE. RERS EEM, EE
IRt ETEAE AR 7. SRR R R A B MBI AR “R
FARIMES AR, TR, A8RBE, BEERXHKE
IS A A A X EARMNEREE, REEAKEREAREER
BiE”.

EERES 2%, WERN (1942). F5 (1958). 4 (1958)
5 DG RAA RAEE, A0S X BRE. HEESEESE
Bt (1975) WAESHBRAASECEE, EEEPCHRBIE
%t BE KA %, (BIXERICAR BT i AT B A =4, Wit
M. BRRSHE—FEE, EXEELE, RATRIET XA
DA« SR 7. 3 FE S IO, SANZEREWESAPHEE,
EHLESEEREHRLTHHEE, EVELHT B (Labov,
1972).

1.3 HESMRiRAmERRE

20 42 50 AR, BT ANEKRKRER, JGETHSRIALRE
®iE, MNHAREFHREEA ERHFK. WSNBHE, BEERE
XA FFBOREIHEAT, BEE IR RE S Hoft REGE F o0 Bt H 3 35
%, JUEANBER—EESBREN LS RAERSMEAR, XK
AL SRR OBAR B HAE T BE K. TS RAZ MR,
BRI T ARE (RIRERD MAETE. SR, RIMBNIZEE,
SRR I WOH R LRI B R BB RE S RSB T SGEFHERLLE
FeEgchE, R TI0EMN (MBES) REHBUETHRIE, W
PUBPBA R R R TT AR R, BINLERE, DLRRK.” X
HEITBLR, BAKRHEE TRAKSZE, FFIKEA, BERBF
HEFNARMEERT, HERRE, HKEQE. AREX N
JME G A BEE B AR LA BE .
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1.4 HEEEAMRAHFTETR

FAE S A TMERIRAE, SFEHEEREL. BE. A8, A
L. BXEARMER, Bk, FRESHEAERILAE. 50
EEEAEE B, GEES —5%; FrESEERD NS,
et/ —g, indERTHESNR A, BEEIIEER, Ky
HIAERE R K, FEMNEE. NTE. FHBEEHETHE
RIS, HPEBEERAXSKEH. X—FHERHTHAAR 11
L, HEENES AYKHISONEREEK=, H— ARt
BT HEE SR T RATE A BB ENC Y . X EAE R RBUE
R, ¥ 7. 2R B8R, XEAFSSNSE.

EBTEERERRENN, —PERR—EY, Xk
AEARIGEMAZEIR LA NENENF TSN EBREE
XH, ETERBSM RS, BAIRRIEIGEFE RN T A4E
BERBRXPEERFSRHER, BREAIRTELETNERER, T
BREXAH B CHEERMWBEE, B3R FEAFEENER
W sb RS . B, T EBREEFWERBERFEFIUL, wE
A AT, I, “WBPA” L SRS A E A AR, W
X7, “HiE” FRAE. WFEEMASTFREES, EHIRETR®R
EMEFERERFERFORS . ERREEGERESTFER Nt
DUBRTFKLHS, NEFFEA LEM E—AEERSS, o
BRI BYHERBEH V. B “ HLEEGH” pizza. “HJ73” rally.
“3LWM” AIDS FRt AR XM ENS KA A EFIFIMEEN,
Rl geisk F 5AME R AR XN E, EAMGBEEANFHREX
RS KA R R. Bl “BE” cool. “MZ” hacker. “T[ O]
5”7 Coca-Cola i # 2 XM A M5 KA.

IEFERBEER T KEFAEALSENF L, BAGICXHRE
Mt “YRELIL”. BEESNEEINE RRMANMNEK R R, PR
FEZEFERBIAINEFRBINE AN REREE , SR K.
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RINMNBREZNHREMEFRE LRBHBREE “CCTV” AN
F, FATHERAE BRI TUBAEKBE, MEEMTE
i —3RMA, FTFFEA—GBRE, D ERSHXESRIFFRAZA]
MR . W0: e BHR. feel Bl. ¥F high %%, 7EDEEXARELK
T “HRAL” WRIE. WUTN, XMRARSBRES, FrlN=5]
ERIMESHEEMZE— BT,

MU EiXER AT LA R, KEBISREFAERMHI, ARz
AR RSE SFHERNEA. FNEE A, EARETaR
£EW, XEBTHEFUNEREERN. TERIT—EHIAN, A
HRIGEFBARIGE, FCERBEFHRARTWEENES . RE
FERIXMPRERATELNT, BAREREEFT. WEWA, &t
BEE R AN TR 24 BB R A RS, R LA
WEMBLGREET. Wm, =FWk. OFTHEESFWLEN
WERA R T AR F . Sl SRR, WM. X515, &
BIE¥E. MASHBRAHK. BHERNERAMAEE.

B, AEENETHEERERHO, T, BmLR
REEFVEINR, REALERERE: BREKRETUERTE
EHENEANERAEE, BEREXHFTERXERTEAE, S
RERASERMNE T EREER S EREHR. KRB -
X—SERRFREWE—AAFE, WRIERN XM EA(EEH
SARRERAE T ERMARE, KR MSIRIA L RENIZTTA.
fim: HE. M. B, WESUES. SEMEHISCF SR
#HFF: DVD. EPS. IQ. MTV, NBA. WTO %

FEA AR SR — B BEWERMEM, LAk
R, Fln: R BAWA. WKeG KAE—KIR. K
WHEE,
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i, HEUHEMSTRLRTRIESEM. BRRETHRE
EMNERBRE, Wi, wHEE. R ER. HRER.
BRIGUE FREIE, ¥%. ARKEQULEM, W3IEEEAR
MEEEM. BEEMBEES SRMAES PR TER. E5HEH
REFERN AN EESR, MACHRANRESEANEERS.
FEIRCERTE, &MESZRBRFESE —LEERE, WEesHr

ZER; KEMGERARICERANRR, BEAREENMEE

R BRZXMET A, RICE R KRR ISR R AT
THIR, AEBRENFERAKEMEANME, MUEBESY. HEET
F. WiRE. BXAXHFEEHAHTEER . HHRKEEMKH
PRSI RIS RABA BB UK, RHEAESME, WENK
EHRRIAE, WXt 20 #4280 FALUFIENSKAKERBIRE
LU

2001 FFHBHEPTE K GARBRBERE ISR R M) — 4,
FERME—ZERAM. FE. SEOIGEAEIRETHR.

B WRRE 20 g 90 FREDEARDK (EERKH.
. GEFEZH KEFSHET —N2EK#EE, HI TR
[ii]: A=

B, BT ARIBORREE—NEE TR, SEE
KR, BALA G — BB SR A4R.

B=, BRENMDGESULE K. T, 8=/ XEM 20
4 50 SEACE 90 EAEMUELLIRE BRETHRERR, XRES
FKX, Bt aBE, ZRNRBEBHELR.

S, AHENX AT RREL— M RENSRIERE
B EN “ERAT” B RS HREHRE, WREET
WEFHEGN “DBE2Z2%” MF T MEGRMBTIR G E, URIE
BRG], EBIFE ERRWESHTE “ EWEH” KIHETF.

fhe L EBFRAEDGERF AL L, M EFERAARARNE
X, RHATHARARENTHREYE, SHEFRLHERFEFKT
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